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I'U. Jiywnuxoea

JIMHIT'BOCTUWINCTUYECKUE OCOBEHHOCTH ) KAHPOBBIX TUIIOB
AHTJIOSI3BIYHOM JIUTEPATYPHOM TAPOJIUA

B crartbe moka3aHo, YTO KaHP JIUTEPATYPHOH ITapOANH HEOTHOPOCH, B 3aBHCHMOCTH OT TEXHUKH ITapOANPOBAHUS, 00BEKTa apoIupo-
BaHMs, LIEJICi MapOJUPOBaHU, BPEMEHHOH COOTHECEHHOCTH, JIOMUHUPYOLIEH (YHKIMH MapOIUPOBaHUs, YETKOCTU TPAHMII )KaHPA BbI-
JIETISIOTCS. Pa3Hble THIIBI MApOAUH. AHAIIN3 JIUTEPATYPHBIX MAPOANH aHTIIMHCKUX M aMEPUKAHCKUX aBTOPOB JOKA3bIBACT, YTO KaXKABII
JKQHPOBBIH THUII ITAPOJUN XapPAKTEPU3YETCs ONPENETEHHBIMA JIMHTBOCTIIIMCTUYECKHMH OCOOCHHOCTSIMU. BBIeNieHIe TaHHBIX THIIOB
1o3Boisier 6osee 4ETKO 0003HAUYNTH CrielM(UYECKUE YePThl JIUTEPATypHOH MapoIuH, MPEACTaBUTh €€ pa3HOOOpa3Hble (OPMBI, MMOKa-
3aTb TOUKH IIE€PECeUEHHs C APYTHMH, ONU3KUMH HapoJud >KaHPaMH, YTO, B KOHEYHOM CUeTe, IIOMOTaeT OYePTUTH IPAHMIIEI TaKOTO
CJIO)KHOTO M MHTEPECHEHIIero xaHpa, KakuM SBISIETCS JINTEpaTypHast TapOHsL.

KiroueBble ¢/10Ba: mapoays; HIMHTAIMSA; KPUTHKA; IOMOD.

JlurepatypHast mapoausi He SIBISETCS OJHOPOJHBIM
JKaHpoM, e€ pa3zHoOOpas3me ompenessieTcsi TAKUMH (aKTo-
paMu, Kak TEXHHKa MapoANPOBAHUs, OOBEKT MapoJupOBa-
HUS, LENMN TAapOJUpPOBaHHs, BPEMEHHAsh COOTHECEHHOCTb,
JOMHHHpYIOLIas (yHKLMA NapoaUpOBaHUs, YETKOCTh Ipa-
HHUII J)KaHpa.

PaccMOTpUM OCHOBHBIE THIBI MAPOJUH, KOTOPHIE BBI-
JIEIISIIOTCSL Ha OCHOBAHUH PAa3HBIX KPUTEPHUEB.

B 3aBHCHMMOCTH OT TEXHHMKH MAapOIWPOBAHHUS MOXXHO
BBIJICIIUT JIBA TUIIA TIAPONU:

1. ITapoaust — mapoxupyemsblii 0OBEKT.

B sTOM THIIE MapoaupoBaHKE OCYLIECTBISETCS Oe3 Ka-
KOro-mmbo TeKkcTa-mocpenHuka. Ilapomust wcHomb3yer
CpeICTBa MapOIUPYyEMOTO MPOU3BEACHUA/UIl. ABTOP Mmapo-
JUA UMHTHPYET CTHJIb IPOTOTEKCTa, BHIOWU3MEHSS €Tro
POBHO HACTOJIBKO, YTOOBI OH OBLT y3HaH, HO U ocMesiH. Kak
MPaBUIIO, OEPYTCS CaMble XapaKTEPHBIE HIEMEHTHI CTHIIS —
M3MIO0JICHHBI CTHIIMCTUYECKUH TIPHEM, MPUBEPKEHHOCTh
K TOMY WIN MHOMY (YHKIMOHAJILHOMY CTHIIIO, TPEINOY-
THUTCJIIBHOC HMCIIOJIB30BAHUC TCX MM HHBIX JICKCHYCCKUX
€[MHULl, CHUHTAaKCUYECKUX KOHCTpyKuui u np. Ilpuuem
TUIMYHBIE TPUEMBI IPOTOTEKCTA, HanboJIee HHTEPECHBIE U
BBIJJAIOIIMECS, CO3/AIOIINE HEMOBTOPUMOCTE M KpPacoTy
CTHJISL aBTOpa MPOTOTEKCTA, B MApOIHUHU IO/IBEPralOTCs OC-
MestHIIO. CHIIBHOE TIpeBpaliaercs B cnaboe, KpacuBoe — B
YPOIUIMBOE 3a CUET Pa3HOOOPA3HBIX CPEICTB.

JUIl MATIOCTpay JaHHOTO THIA MApOIUH IPUBEIEM
HECKOJIBKO NpuMepoB. Tak, MPakTHYECKH BCe MapoAuH Ha
3. XeMuHry»s H300WIYIOT Pa3HOTO BHAA IIOBTOPAMH M
KpaTKUMH HNPOCTBIMHU MNPECIIOKCHUAMU, YTO SABJIACTCA Xa-
pakTepHOl 4epTod ero ctwii. B napomuu P. Yanmiepa
«Beer in the Sergeant-Major’s Hat» ¢paza «She should not
have done it» moBTopsiercst 16 pa3 Ha TpEX cTpaHHULIAX TEK-
cra [1. C. 186-190]. CoriacHo KaHOHAM MAPOIHNH JTOOOH
XapaKTepHBIH NMPHEM YTPUPYETCsl, YTOOBI OBITH 3aMeueH-
HBIM W OCMESHHBIM, ANCKpeANTHpOBaHHBIM. P. Yanmnep n
B cBoéM netekTBHOM pomane «Farewell my Lovely» npu-
Oeraer k mpuéMy HapoaMpoOBaHUS CTWIA O. XEMHHIYdS.
Bo-nepBbIx, caMo Ha3BaHWE pOMaHa HAIIOMUHAET HA3BaHNE
n3BectHoro pomana J. XemuHryads «Farewell to Armsy.
Kpome Toro, monmienckoro, KOTOPHI Ha BCE BOMPOCHI
OTBEYaeT KpaTkuMu «Yes» win «No», Irepou Ha3blBaIOT
Xemunrysem [2]. B «Strangers and Masters» M. ®ara Ha
pomaH Y. CHoy «Masters» mapoaupyercsi OAWH U3 CTHIIU-
cTrdeckux npuemMoB Y. CHOy — ynoTpeOieHue HeTouKy U3
TpexX NpujiaraTtelbHbIX B MOCTIO3MIMH. B mapoxun oObe-
MOM B OJIHy CTpPaHHILy BCTPETHJIOCH BOCEMb TaKHMX IIETIO-
YeK:

He seemed nervous, drawn, tense.
...the stars — countless, desolate, shining u T.x1.
[3. C.326-327].
Ilo Merkomy 3ameuanuto B. SHkeneBuua, «mapoaust
UpOHUYHA, BEIb YTOOBI BBHICMESTH 3a0Ny’KICHHE, OHA Be-
JUKOIYITHO JeTaeT BHI IOJIHOTO COTjacus C HUM: OHa
paspyImaeT ero He aTakys B JI00, a CKPBITO MOIIEIBIBAsCH
OJ] HeTo, Aejasich ero coodurHukom» [4. C. 73]. Iapoaus
UCIIOJIB3YET CTUIIb IIPOTOTEKCTa, «TOBOPUT» Ha €ro sI3bIKe
U OJHOBPEMEHHO €ro BhICMEWBaeT. B 3ToMm 3akiouaercs
crienuQuKa JaHHOTO THIIA TTAPOJIHH.
2. I[Tapomust — TEKCT-IIOCPEIHNK — ITAPOANPYEMBIil OOBEKT.
B manHOM THIE MapOIUM MCHONB3YIOTCS JTMHTBOCTHITH-
CTHYECKHE W/WIH CHOYKETHO-KOMIIO3UIIOHHBIE CpEICTBa
KaKoro-JIM0O TPOWM3BENCHUS Ui MApOIUPOBAHUS APYTOTO
00BEKTa: JIUTEPATYPHOTO WA COLHAIBHO-UCTOPHIECKOTO
¢akra. [Tapoaus numeTcs Ha «I3bIKE» KAKOTO-JIN00 TPOH3-
BEACHHS, T.C. aBTOpP MAPOAWH IOJB3yeTcs (OPMOH U JIMH-
TBOCTUJIMCTHYCCKHUMU CPCACTBAMU ITOI'O IIPONU3BEACHUA.
IO.H. ThIHSHOB pa3rpaHUYUBAN MApOAUYHOCTh U Mapo-
JUHHOCTD, T.€. MapOAUYEcKyl0 (OpMYy U TapOANYECKYIO
dyrkmmo [5. C. 290]. Eciau mapoauifHOCTh CTaBUT CBOCH
LENbI0 TPEJICTaBUTh B KOMHUYECKOM CBETE IPOW3BE/ICHHE
WIN TPYIIYy NPOU3BEICHUMH, [T0Ka3aB X CMEIIHbIC U HeJle-
TBIe CTOPOHBI, TO U MAPOAUYHOCTH XapaKTepHa Halpas-
JICHHOCTh Ha WHBIE, HETEKCTOBBIE OOBEKTHI U IPUBIICUCHUE
TEKCTOBBIX PEMUHUCIEHINHA JIMIIhF B KAa4eCTBE CPEICTBA
co3manus cMmexoBoro sddekra. B.S. Ilpornm mas 0603Ha-
YEeHHUS CITyYaeB MCIIOIB30BaHMSA TOTOBOI TEKCTOBOM (POPMBI
B LEJSX OCMEsHUS ()EHOMEHOB, JISKAIMX 32 IMpejesaMu
JIaHHOTO TEKCTa, MCIIOJIb30Ball TEPMUH «TpaBecTus» [6.
C. 105]. M.B. BepOulkas UMeHyeT Takue MPOU3BEICHHUS
nepudpaszom: «llepudpas — 310 Takoli BTOPUUHBIA TEKCT,
NPEAMETOM HM300pa’KeHUs! KOTOPOTO SBISIETCSI OOBEKTHB-
Hasl peajlbHOCTh, (hOpMa BOCHPOM3BOJUT OCOOEHHOCTH
CTHJISI KAKOTO-TO JPYTOTO IMUPOKO M3BECTHOTO TPOM3BEIe-
HUS, K KOTOPOMY aBTOp Tiepu(pa3a OTHOCUTCS BIOJHE IIO-
JIOKUTETHHO; aBTOPCKas OLEHKA HalpaBiieHa Ha M300pa-
KaeMble AaCIeKTHl EHCTBUTENBHOCTH, a HCIIOIB30BaHUE
“qy)K0T0 CTWIIA TOJYMHEHO 33/a4e JOCTIDKEHHUS KOMHYe-
ckoro 3¢ddexra 3a cuét HECOOTBETCTBHUS (HOPMBI U COOCP-
xanus» [7. C. 80]. M.B. BepOuukas ydeautenbHo oboc-
HOBBIBACT pas3IMUM€ IMCPBOro U BTOPOIO TUIIOB MMapOaUU.
OjiHaKO OTHECEHHE €0 OJHOTO THUIa K COOCTBEHHO IMapo-
JIMH, @ BTOPOTO — K nepudpasy MNpeCcTaBiIseTcs He COBCEM
IIpaBOMEPHBIM. Bo-TepBhIX, BCIIEACTBHE TOTO, YTO TEPMHH
«rrepudpaz) UCIoab3yeTcs Ul 0003HAYCHUS] CTHIINCTHYE-
CKOTO TpréMa, KOTOPBIA 3aKITIOYAcTCS B HCIOIB30BAHUH
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OIUCATENLHOTO 000pOTa BMECTO MPOCTOTO HAMMEHOBaHMS
[8. C. 219], a Bo-BTOpBIX, YTO OoOJIEe BaXKHO, B TOM H JAPY-
TOM ClIy4ae aBTOp OCYILIECTBISIET MapoAUPOBaHUE, T.€.
KPUTUKYET U CMELIUT C TOX JIMILb PAa3HULEH, YTO B IEPBOM
cllyyae MpPOTOCJIOB SBISIETCS M OOBEKTOM, M CPEACTBOM
NapoJMPOBAHMs, @ BO BTOPOM CIIydae IPOTOCIIOB SIBJISICTCS
CpPEICTBOM IapOJUPOBaHHS, TOTAA KaK OOBEKTOM Mapou-
POBaHMS BBICTYTIAET KAaKOE-TO SBJICHUE AEHCTBUTEIBHOCTH.

Hampumep, B «llonmuTudeckn KOPPEKTHBIX CKa3Kax»
Jx. Taprepa [9] mapoaupyroTCs MOCTYNATH MPUBEPKEH-
LIEB JBIDKCHUS TOJIMTKOPPEKTHOCTH, a TaKke HEKOTOpHIE
JpyTHe SIBICHUS aMEPUKAHCKOW [EHCTBUTENBHOCTH IIPH
UCIIONB30BaHUU (OPMBI M CIOKETa IIMPOKO M3BECTHBIX
cka3ok AHzepceHa, OparbeB ['pum u z1p., Takux kak «Little
Red Riding Hood», «The Emperor’s New Clothes», «The
Three Little Pigs», «Cinderella», «Snow White» u ap. B
napogun «The Parody of Hood» u3 cOopHuka BoeHHOTO
tomopa «Fall out for Laugh» ckaska «KpacHas mamouka»
UCIIONIb30BaHa JUIs NMapOJMPOBAHMS CTHJIS BOCHHBIX HO-
MeHKIaTypHBIX nokyMeHToB [10. C. 164-166]. KpacHas
marmouka Jx. T€pGepa B mapoauu «The Little Girl and the
Wolf» mpencrasisier coboit KOMUYecKnit 00pa3 COBpEeMeH-
HbIX TeponHb u3 6oeukoB [11. C. 290]. B mostudeckoi
napoanu P. KBupka «Reagan» mapomgupyrorcs moimTHye-
CKHE MPUCTPACTUSI aMepUKaHCKOTro mpe3ujieHTa P. Pelirana
Ha «s13bIke» cTuxoTBopeHus J. Ilo «Raven». B mapoauii-
HOM ctuxoTBopeHnn ®p. xakobca «The Jogger» Tarxxke
UCTOJb3YyeTCs «I3bIK» cTuxoTBopeHus 3. [lo «Raven», HO
C LEJIBI0 OCMESIHUS CIIUIIKOM PBSHBIX JFOOUTENEH BCSIKOTO
poaa ynpakHeHWH u ¢u3ndeckux Harpy3ok. K stomy xe
TUIy TOpuHAIeKUT poman I'p. I'puna «Monsignor
Quixote», B KOTOPOM IpH TOMOIIX CIOKETHOH KaHBEI,
UMEH TepoeB 3HaMeHHToro pomaHa CepBaHTeca Mapoiu-
PYIOTCSI COBPEMEHHBIE aBTOPY SIBJICHHS, @ TAK)KE TPAKTOBKA
HEKOTOPBIX MOJUTHYECKUX NOKTpUH. [[x. bapt B pomane-
napoanu «Giles Goat Boy» mcmons3yer THIIMYHBIE Y€PTHI
KaHpa HaydyHOW (DaHTACTUKHU B LENAX MApPOAMPOBAHUS SB-
JICHU COBPEMEHHOMU KU3HMU.

B HEKoTOpBIX MNpPOU3BEACHUSAX MNAPOJAUWHO-KOMH-
YECKOro XapakTepa MCHOJIB3YIOTCSl CPEJICTBAa HE OJHOTO, a
HECKOJIbKMX MCTOYHUKOB. SIpKUM IPUMEPOM TaKOH KOHTa-
MHUHAIMA MOXKET CIY)KUTh NapOAMHHBIM POMaH B CTHXax
COBPEMEHHOTO aHTimickoro mosta JHau Kpodra «Ghost
Writer». O HammcaH Ha ocHOBe Tpareamu lllexcrmpa
«Hamlet», T.e. 31€CH MO-HOBOMY TPaKTYIOTCS CIO’KETHBIC
JVHUHM M XapaKTepbl BCEMUPHO M3BECTHOW KIIACCHUKH aHT-
nuiickor smrteparypsl. JKaHp npowmsBenenus O. Kpodra
0003HaueH B moazarojoBke — A Novel in Verse — pomas B
CTHUXax, CTaBIIMNA HM3BECTHBIM 6ﬂarouap51 3HaAaMCHUTOMY
«Eprennto Oneruny» A. Ilymxuna. Kpome Toro, poman
3. Kpodra HamucaHn Tak Ha3blBaeMOW OHETMHCKOW CTpO-
(hoii, KoTOpas He XapaKTepHa JUIsl aHTJIMHCKOW 1033MH, HO
Tak O61m3Ka pycckomy untareino. S3bik llexcrmpa u [Tym-
KMHa HEOXHMIAHHBIM 00pa3oM COYETAaeTCsI ¢ COBPEMEHHBI-
MU Pa3roBOPHO-CHIKCHHBIMH CIIOBAaMH M 000POTaMH PEUH,
YTO CO3AaET yIUBUTEIBHYIO MTOIU(OHHIO POU3BEACHNUS. B
Ka4yecTBe NpuMmepa MNpuBenéM ONHY U3 CTpod M3 mMo3IMbl
«Ghost Writer»:

...“Wake up, wake up!” ‘I’m — what the bloody —
I mean just who the hell are you?

What are you doing in my study?

It’s — oh my God! It can’t be true!’
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‘Wake up old chap.” ‘Am I still dreaming?

Please go away or I'll start screaming.’

‘To sleep, perchance to dream,” ‘To what?’

‘I said — oh never mind — I’ve got

Some news for you, so stop pretending.’

“This isn’t happening, let me out!’

‘Oh come on man, and please don’t shout,

My life requires a different ending;

I am thy father’s spirit, Tod.’

You are not my father — you’re — oh God!
[12.C. 15].

Onerunckas ctpoda, muratel u3 «['ammerta» (To sleep,
perchance to dream...; I am thy father’s spirit) u pasrosop-
HO-TpyObIe BeipaxkeHus (what the bloody, who the hell are
you?), KaKk HU CTPaHHO, 3/IeCb OYE€Hb OPraHUYHO Ieperie-
TaroTCsl.

Emgé Gomnee HEOXMAAHHBIM IPEACTABISIETCS MPOLIATb-
Hoe nucbMo Odennu (B pomane Kpodra repounHio 30ByT
®u — Fee), nanmcanHoe ['amitery (B pomane Kpodra repost
30ByT Tox — Tod) B popMe MyIMIKMHCKOTO COHETA Ha SI3BIKE
SMS, KoTOpOE OHa OTIIPABIIIET IO MOOWIIFHOMY TeIe(POHY:

i dunno where u got th’impreshun
grp sex wid b my cup of' t
ur clrly suffring from depreshun
u need a doctor, Tod, nt me
Ist nite ws so humili8ing
nxt tme u fncy celebr8ing
fnd som1 else 2 hold yr h&
i lder if u undrst&
ths tme it is gdby 4eva
wr brking up, ur b@trys fl@
& uractng lk a pr@
as suml said : the ?s weva
u wnt 2b or nt 2b
a tossa all ur Ife. x Fee
[12.C. 8].

Ha s13pIke COBPEMEHHBIX CPEACTB CBSI3U BEUHBIN ramie-
TOBCKHH BOIPOC BHINISAUT O4€Hb HEOOBIYHO — 2b or nt 2b,
TeM 0oJiee YTO OH IMOSIBIISIETCSI B OKPY)KEHHH COBPEMEHHBIX
KITUIIIE ¥ Pa3TOBOPHBIX (GopMyiL: ...grp sex wld b my cup
of t, ur clrly suffring from depreshun / u need a doctor,
Tod, nt me.

Tak, mapoaus COeAUHSET, Ka3anock Obl, HECOSTUHUMOE:
(hakThI aHTTIMIHCKON KyIbTyphl X VI B., pycCKOH KYIBTYpHI
XIX B., «13b1K» cyOKyImbTYpsl XXI B.

C TOUKHM 3peHHsS BpeMeHHOro ()akTopa BBHIICIAIOTCS
TpPU THIIA IAPOAUH.

1. ABTOpBI MAPOINH U MAPOAUPYEMOTO OOBEKTa SBIISI-
IOTCA COBPECMCHHUKAaMMU. Takue oTHOLIEHUS MCXKIY IMPOTO-
CJIOBOM U INapojueil MOXKHO Ha3BaTh CBOETO pOJia JIMTepa-
TYPHOH IIOJIEMUKOW, MHTEJUIEKTYaJIbHBIM CIIOPOM, COCTS-
3aHHEM MEXIy NPEACTABUTEISIMUA Pa3HBIX ACTETUYECKUX
BKYCOB ¥ B3MJIs110B. [IprMepaMu Takoi MoJIeMUKH SIBISIIOT-
ca maponuu bp. Tapra ma K. [oiinsa, V. Tekkepes Ha
b. Jlurtona u Y. Jlerepa, M. bupboma na I'. Vamica,
P. Usnmrepa na O. Xemunryss u MHOTue apyrue. llo-
CKOJIBKY B «CIIOp» BCTYIIAOT COBPEMEHHHKH, TO CyAbOa MX
NPOU3BEJCHNHA MOXET CKJIA[bIBATHCA I0-Pa3HOMY, OHH
IPOXOJIAT MPOBEPKY BPEMEHEM: MOXKET 3a0BIThCS Mapoaus,
o0OHapyXuBasi CBOI0 HECOCTOSITENILHOCTh. Tak, MHOTHE Ta-
poaun Ha npousseneHus A.C. Ilymkuna, M.IO. Jlepmon-
ToBa, Y. lllexcnupa, Y. JIukkeHCa U MHOTHUX IPyTHUX MHCa-



TEJIEl MUPOBOM JINTEPATYPHl OCTAIUCH JIMIIbL MPEAMETOM
W3yYeHUs] JIUTEPAaTyYpPOBEIOB M HCTOPHKOB JIUTEPATYPHI.
Moket 3a0bITbcs MapoOAUPYEMBIN OOBEKT, TOTJa MapoIust
MEePEeXOAUT U3 pa3psjia BTOPUYHBIX TEKCTOB B pa3psn ca-
MoOCTOSITeNbHBIX TeKCTOB. «/loH Kuxor» CepBanTteca, 3a-
JlyMaHHBIH KaK Tapous Ha PHIIAPCKUI pOMaH, BOCIIPUHH-
MaeTcss U 0e3 CBOEro MPOTOTEKCTa, KaK CaMOCTOSITENIbHOE
MPOU3BEJECHUE, KOTOPOE, B CBOIO OYEPElb, YK€ BBI3BAIO K
JKU3HU MapoJuu, Hanpumep, pomad ['p. I'puna « MoOHCUHBOD
Kuxot». Pomansr J[xx. OcTHH TpOIOIDKAIOT BEI3BIBATH WHTE-
pec uuTaromie MmyOIMKH, 0 YéM CBHICTEIBCTBYIOT MHOTO-
YHCIIEHHBIC TIepen3JaHus e€ KHUT, a TakKe HeJaBHUE dKpa-
HU3allMU €€ POMaHOB, TOrJa Kak mnpousBeneHus A. Pajk-
muhd, xkoropsie mapoaupoBana Jx. OCTUH, YATAFOTCS Orpa-
HUYEHHBIM KPYTOM 3HATOKOB U JIFOOUTENIEH JTUTEPATyPHI.

2. ABTOp HapoauM MapoAUPYyeT MPOU3BEICHUE/ TPe/-
HIECTBYIOIUX 3M0X. B naHHOM ciydae mpeanpuHUMaeTcs
MOMBITKA TOJBEPTHYTh MAPOIUHHON KPHUTHKE KITACCHKOB
IPOLLIOro, MPeACTaBUTh APYroil B3IIIA] Ha, Ka3auoch Obl,
HEKPUTHUKYEMBIX, OOIIepU3HaHHbIX. Kitaccmueckue mpo-
W3BEJICHUS IIPH STOM HE AWCKPEIUTHPYIOTCS, HE IepecTa-
10T OBITh KIACCHYECKHMH, OHH JIMIIb HAYMHAIOT Iepeoc-
MBICIIMBATHCS, TIOCKOJIBKY MApOANs CTaBUT CBOW AKILEHTEHI.
Cxonbko ObI HU ObUTO Tapoamii Ha Illekcnmpa, JukkeHca,
ITo, IN'oncyopen M Apyrux MUPOBBIX KJIACCHKOB, UX ITPOU3-
BCACHU MPOJOJDKAIOT XUTh B BEKaX. Camo0 BO3HHKHOBE-
HUe Mmapoauil (Tak jke KaKk M HOBBIX IIEPEBOJIOB XYI0XKECT-
BCHHBIX l'IpOI/BBeZLeHl/Iﬁ Ha MHOCTPAHHBIC A3BIKH, UX HOBBLIX
JKpaHH3alUH, IPAaMaTUYCCKUX M MY3BIKaJbHBIX MTOCTAHO-
BOK) CBHJICTEJIBLCTBYET O HEMPEKpAIAIOIeMCsl HHTepece K
JITaHHBIM IPOM3BEACHUSIM, O TOM, YTO B PA3HbIE AIOXU BO3-
HUKAEeT TIOTPEOHOCTh HOBOTO MX MPOYTEHUS, IyCTh JAaXe U
B LIYTJIMBOM, MAapOJMHHO KPUTHKYIOIIEM Kitode. B kaye-
CTBE MPUMEPOB MOKHO NpHUBECTH napoauu P. beHwin Ha
Y. Juxkenca, bp. I'apra na ®@. Kynepa, T. Xyza Mnanmre-
ro Ha 3. [lo u ap. OcoOblii MHTEpPEC BBI3BIBACT MAPOIHPO-
BaHHME uepe3 BeKa, KOrja BPEMEHHOEe paccTosiHue Oolee
3HauuTeIbHO. OCOOCHHO «IOBE3JI0» B 3TOM cMbicie I1lek-
crupy, Juxkency, I'oncyopeu, 1lo u apyrum aBropam Imo-
JIOOHOTO ypOBHSA, KOTOpble U B XX—XXI BB. CTaHOBATCS
NPeAMETOM Mapouid. OTO MOXKHO OOBSCHHUTH TEM, YTO UX
MPOU3BEACHUS COCTAaBJIIIOT TEKCT KYIbTYpbl. A TEKCT
KYJIBTYpHI, COTJIIACHO aHTPOIOLEHTPUIECKHM TEOPHUSIM, HE
3aJaH pa3 W HaBCErNa, OH MOXET MepemnuchBaThes. Kak
ormeuaer H.B. IlerpoBa, «0OBIYHO 3TO MPOUCXOTUT TIPH
CMEHE 310X, HEIMPEMEHHO COIPOBOXKIAEMOM MepPEOEHKON
Mupa Ilennocreii» [13. C. 37].

3. ABTOp mapoauM MApOJUPYET COBPEMEHHOE JHUTEpa-
TypHOE JINOO COLMANBHOE SBJICHUE, UCIIONIB3YS CPEICTBA U
(hopMBbI POU3BEICHUS/ U MPEIISCTBYIONIMX 3M0X. B ma-
pOAMH, TAKMM 00pa3oM, COEIMHSIOTCS Pa3HbIe MPOU3BEIE-
HUSl, pa3sHbIe aBTOPBI U Pa3Hble AMOXH. B 3TOM THIE mapo-
Uil POU3BEAECHUSI MUPOBOM JINTEPATyphl UCHOIB3YHOTCS,
BO-TIEPBBIX, U1 aBTOPHUTETHOCTH, & BO-BTOPHIX, B KAYECTBE
CBOEr0 pojAa JUTEPATYpHOU U S3BIKOBOM WIrpbl. ABTOpPBI
TaKAX TMMapOAWH JOJDKHBI 00JamaTh OCOOBIM yMEHHEM —
MPOHUKHYTh B CTHJIb HCIOJB3YEMOTO TPOW3BENCHUS WU B
CYUIECTBO MapPOAMPYEMOTO SIBJICHHS HACTOJBKO, YTOOBI B
MapOINH JIETKO HPOCIIEKHUBAINCH YEPTHI KaK IMEPBOTO, TaK
H BTOpOTroO. OueHp yacTo MapogUCThl UCTIOJIB3YIOT B Kadc-
CTBE «CTPOUTEJIBHOTO MaTepHajia» CKa3KH, CKOpee BCero,
Ha TOM OCHOBAaHHH, YTO OHHU JICTKO y3HABACMbl BCEMU YU-

TatensaMu. JlngepoM cpenn Takux cka3ok siisiercs «Kpac-
Has IIamo4kay. JTO KacaeTcsl He TOJBKO JUTEPATypPHBIX,
HO M 3CTpaJHbIX napoauil. Panee yxe npUBOJWINCE B Ka-
yectBe npuMmepa «Kpacuele mamoukn» J[x. I'apHepa u
k. Tépoepa.

B 3aBucumocTH OT meseidl MAPOAUPOBAHUS MOXKHO
BBIIEJIUTH /IBA THNA MAPOIHH.

1. Kpurnueckas, TUCKpeIUTHPYIOIasi, HeraTUBHAs Ta-
pomus. DTOT THUI CONEPKHUT YHHYTOXKAIOMIYIO KPUTHKY,
(hakTHUeCKH pa3BeHUYMBACT, «yOWBaeT» MapoaupyeMoe
npousBeneHne. Cioga OTHOCSATCS MapoJduH Ha ciaboe B
JUTEPATyPHO-XYA0)KECTBEHHOM OTHOIICHWN MpPOU3BEAe-
HHUE, Yallle BCEr0 Ha COBPEMEHHOE aBTOPY MPOU3BEACHUE.
OTOT TN MMEHYIOT TaKke CaTMPHUECKOW maponueil, mpo-
TUBOCTOSILEHA OPUTHMHANLY, OTPULAIOIICH €ro MACHHYI U
3CTETUYECKYIO CYIIHOCTb, HAallpaBJIEHHON MPOTUB Mapoju-
pyemoro oowekTa [14. C. 12]. Takas maponus moiyduiia
ocoboe pacnpocrpanenre B Arrimu B XIX B. mox Ha3Ba-
HHUeM «rpy0as napoaus» (broad parody), B koTopoit Hamu-
YECTBOBANIA JIUING IWCKPEAHUTAIHS ITOMTUHHMAKA, IOIHOE
peHeOpekeHNe K ero IyXy. Takoro THIIa Mapoaud CTAaBH-
U CBOCH MeNbl0 KPUTHKOBATh MPOW3BEICHUS M B ITOM
CMBICJIE CTAHOBUJIMCH B OJUH DSl C KPUTUUECKON CTaThEU
JIUTEepaTypoBendeckoro xapakrepa. CoriacHO Todke 3pe-
Hus B. flukeneBuua, «...MEHbLIE BCEro 3aQHUX MBICIEH Y
3JI0M U OCTpOH napoauu. byydn 4uMCTO HEraTMBHOMW, OHA
HE BOCIIPUHHUMACT OT cBOEH JKEPTBbBI HUYCTO, KPOME CTUJIA
pc€un, MaHEPbI OACBATHCA WU Y KUMOK, '-lTO6bI IIOCMEATHCA
Ha e€ cuér. Takas mapoxus Gonee komenuiiHa, YeM (uio-
copmuHa. D10 — Tpybas MpoHMs, Becénas W LMHUYHAS,
carupa, He cTaBsas ce0e HUKaKOW KOHKPETHOH IIeTH, YbE
TePONKO-KOMHYIECKOE ITYTOBCTBO JIMIICHO Pa3sIeil CHITbD»
[4. C. 73]. Takoro Tuma mapoauy, Kak MPaBHUIIO, MPEICTaB-
JSAI0T c000# OBICTPBI OTKIHMK Ha KaKOe-HUOYIb SBJICHHE
WIN JTUTepaTypHOE MPOU3BENEHIE, OHI IMHUIIYTCsA Ha 37100y
nHst. HeaHaunrtenpHOe cOObITHE M cl1aboe Mpou3BeeHHe
o MpomecTBUM BPEMCHU Sa6bIBaeTCﬂ, a BMECTE C HUM
3a0bIBAETCS M MApOAMs HA HErO, TaK KaK €ClM OOBEKT Ima-
POIMPOBaHUS HEU3BECTEH, MAPOIHs KaK TakoBas HeE CyIle-
crByer. Hampumep, B 80-e rr. XX B. ObUI HIMPOKO M3BEC-
TeH mapoxuct A. VIBaHOB, KOTOpBIN NHcall MOATHYECKHE
NapoJuy Ha COBPEMEHHBIX €My II03TOB, YbE TBOPUYECTBO,
KaK IpaBWIIO, IPAKTUIECKH HE 00JIa1aI0 XyI0KeCTBEHHON
neHHOCThI0. Ceifuac 3TH cTUX® 3a0BITHI, 3a0BITH U MAPO-
U HA HAX.

2. CuHTe3mpymomas, BO3BEINYHUBAIONIAS, TO3UTHBHAS,
xBanieOHass maponus. J[aHHBIA THII TpeACTaBIIeT COOOH
mapoanio, QyHKINS KOTOPOH He cBoAuTcs K Kputuke. Ko-
HEYHO, COIJIaCHO 3aKOHaM IapoJUYecKOro >KaHpa, mapo-
JICT CMEETCs HaJl MapoJUpyeMbIM OOBEKTOM, HO HE JHUC-
KPEIUTUPYET ero. DTO Mapoausi FOMOPHCTHYECKasl, On3Kas
K KOMHYECKOW CTWIM3AlMU M JIOOpOXKENIaTesIbHO OTHOCS-
masicst kK opurunHany [15. C. 259]. Takas «Becénasi KpUTH-
Ka» TapoOJuH COXPAHSET YBaXCHHE K MPOTOTEKCTY, KOMH-
YECKU KPUTUKYET €ro, HO M CIIOCOOCTBYET €ro CiaBe, Jaxke
ykpemsier e€. A.S. JIuBepraHT OTMEYaeT, YTO «HAPSLY C
CaTUPUUYECKOH MMapoarel, BCeraa CyuecTBoBaia U napoaus
IOMOPHUCTHYECKAs, IO AyXy JOOpo’KenaTenbHasi, JeMOHCT-
pupyromas, IIycTb U MapOAUHHBIMHI CPEICTBAMH, XYH0XKe-
CTBEHHOE COBEPILIEHCTBO OpHUruHaia. ... JOMopucruueckas,
no0OpokesaTenbHas mapoausi He u30eraeT HaCMEILIMBOIO
OTHOILIEHUSI K OpPUTHHAITy, HO 3a BHEIIHEH “Heno4THuTelNhb-
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HOCTBIO” BIIOJIHE OTYETIIMBO MPOCTYNAET YBaXKEHHE K CBO-
€My IPOTOTHITy, HOBasi OPraHM3aIMs MaTepraia He TOIbKO
HE OTMEHSIET CTapOi, HO, HAMPOTHUB, MOAYEPKUBALCT ¢€ 100-
poTHOCTh M ycToHuuBocTh» [14. C. 12—-13]. 310 mapoauu
HAa HACTOSAIIME IPOU3BEICHUS JUTEPATypbl U HCKYCCTBA,
npuHauIexKaiye moboi snoxe. Kak HM mapamokcaibHO,
yeM OoJiee 3HAaMEHHT aBTOp, TEM OOJIbILIE HA HETO MapOIHi.
UYem nosnblie UBET W BBI3BIBAET MHTEPEC MPOHM3BEICHUE,
TEM JOJIbIIE W3BECTHBI W MAPOJIUM HA HEro, MPHYEM, Kak
y’K€ 0TMEYajoCh, HAPOANN HA IINPOKO MU3BECTHBIE MTPOH3-
BE/ICHHS CO3AIOTCS B Pa3HBIE SIIOXH, ITOA00HO MepeBoaaM
¢ ofgHOro s3blka Ha Apyroi. IlockosbKy mapoaus — 3TO
cBoeoOpa3Has, KPUTHYECKH WIyTIWBas WHTEPIpETaus
JUTEPATYPHOTO WIH COLMAIBLHO-UCTOpUYECKOro (akra,
OYCBUIHO, B PA3HBIC JIOXHW BO3HUKACT HOTpe6HOCTb 110~
HOBOMY HHTEpPIIPETHPOBATh TOT WM HHOW (hakT, B TOM
YHCIIe ¥ I0-HOBOMY €T0 I1apOoNpOBaTh.

B 3aBucuMocTH 0T 00b€KTA MAPOAMPOBAHHUS CYIIECT-
BYET YEThIPE THIIA APOJIUH.

1. TMapomus Ha nuTeparypy. 3Iech BBIOENSAETCS He-
CKOJIBKO TTO/THIIOB:

a) Ha OTHENbHOE MPOW3BeACHHE. TakuxX mapoauid He
TaKk MHOTO, ropasfo Oonpmie Mapoaui Ha CIETYIOIINi
TUI, B KOTOPBIX MAa€TCAd 3a0CTpEHHAs XapaKTEPUCTHKA
CTHJISL M MaHEphl TOTO WJIX MHOTO aBTOpPa, OCHOBHBIE MO-
TUBBI M UAEWHOE COAEp)KaHHE €ro TBOPYECTBA B IIEJIOM.
B kayectBe npumepoB MoryT ObITh napoauu Jx. Cksaii-
pa «School of Wilde» na xomemuio O. Yanbaa «The Im-
portance of being Earnesty, T. Xyna Muanmero
«Ravings» Ha ctuxorBopenue 3. [To «Ulalumy (xors Ha-
3BaHHE TAPOJMH UMEET 3BYKOBOE CXOJCTBO C HAa3BaHHWEM
ctuxotBopenus . [To «Raven») u «Ravin’s of Piute Poet
Poe» Ha crtuxorBopenme 3. Ilo «Raven», mapoaus
®. Xorona «Mr Frost Goes South to Boston» Ha cOopHUK
ctuxoB P. ®pocra «North of Boston», mnapoaus
I1. e Patica «Requiem for a Noun» Ha poman Y. ®onk-
Hepa «Requiem for a Nun» u «From there to Infinity» Ha
poman JIx. Ixonca «From Here to Eternity», mapomaus
JIx. Annaiika «On the Sidewalk» Ha poman JIx. Kepyaka
«On the Road» 1 HekoTopkIe ApyrHeE;

6) Ha ctuib aBTopa. Takoro Tumna napoauu Gojee MHO-
rouyuciieHHbl. [IpuBenéM HECKOJBKO IPUMEPOB: IapOIUH
M. Bbupboma Ha crmime ['. Yammca u [Ix. Tomcyopcew,
Bbp. I'apra na ®@. Kynepa, ®. Hopuca na bp. I'apra, ®. Xo-
TOHA Ha cTwib J. JukuHcoH, Y. ['n00ca Ha O. XeMuHryssi,
K. ®3ammvena va ctuns T. Bynda u maorne npyrue;

B) Ha JIUTEpaTypHBIN xaHp. Croa OTHOCSATCS MapOIiH
JIx. Ckpaiipa Ha snndeckue modmel, k. Moptona («Dead
Man’s Alibi») u Cr. Jlukoka Ha JAETEKTUBHBIA >KaHP
(«Maddened by Mystery: or Defective Detective», «Fran-
zied Fiction», «Living with Murder»), Cr. Jlukoka Ha ne-
noByto noBecTh («Tom Lachford Promoter», «Romances of
Business»), Ha prinapckuii poman («Guido the Gimlet of
Ghent: A Romance of Chivalry»), mpukmodeHdecKuii 1
(arTactuaeckuit pomansl («The Man in Asbestos: an Al-
legory of the Future»), Ha Memyapuyto murepatypy («My
Victorian Girlhoody), T. IIpatderra Ha sxaHp (IHTE3MU;

I) Ha JHUTEPaTypHOE HAaNpaBiIeHHE. OTO TAPOIUH
P. benunn Ha MKOIy aMepuKaHCKOro HaTypaim3ma («Fam-
ily Life in America»), [lx. OcTHH Ha CEeHTUMEHTAIbHBINA 1
rotuueckuii pomansl («Northanger Abbey»), Bi. Haboko-
Ba Ha noctMoziepHu3M («Despairy).
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CBoeoOpa3ue mapofuy Ha JUTepaTypy 3aKII0YaeTcs B
TOM, YTO HPEIMETOM €€ M300paKEHHs SIBISICTCS XyHOXKe-
CTBEHHOE OTPAXXCHUE IKU3HEHHOW JIEHCTBUTEIILHOCTH,
JIaHHasl TIAPOAMS €CTh OTPAKEHHE OTPAKEHHOT'O B MapOJIu-
PYEMOM XyJIOKECTBEHHOM MPOU3BEACHUH KyCOYKa JIEHCT-
BUTEJIBHOCTH M aBTOPCKOTO BUAEHHS JIEHCTBUTEIHLHOCTH.
[Tox aBTOpCKMM BHAEHHMEM INOApa3yMeBaeTcs OO OJMH
aBTOp (THUOBI @ U 6), TMOO TPYNIIOBOE, KOJUIEKTUBHOE MH-
POBOCIIPUSTHE M MHPOOICHKA B OINpPENENCHHBIX paMKax
(tumet 6 u 2). Ilo crpaBeqmmBoMy 3amedanuio A.S. Jlusep-
TaHTa, «...MapoAns — ATO JUTEeparypa B quteparype. Jlure-
patypa — mpeaMeT NMapoJud, MOA0OHO TOMY KakK KH3Hb —
IpeAMeT JUTepaTypsl. Jlutepatypy Ha3bIBalOT XyIOXKECT-
BEHHBIM OTPa)KEHHEM JICHCTBUTEIBHOCTH, C TEM XK€ OCHO-
BaHHMEM U I1apOJIMI0 MOYKHO Ha3BaTh OTPaKEHHEM — KOMH-
YECKUM — JINTEPATyphl, €€ UPOHUYECKHM I1I€PEOCMBICIICHH-
eM. JKM3HeHHBIH MaTepHai IpeBpalaeTcs B JINTEpaType B
XYA0KECTBEHHbIH 00pa3, TOUYHO TaKkKe M MapoJUpyeMbIH
JUTEpaTypHBII MaTepual — Tk, (adyia, uaeiHble KO-
JIM3UM — TPEBPAILAIOTCA MapOAUel B XyI0KECTBEHHBIM
00pa3. ['maBHBIM TepoeM HOBOTO, MapOIUIHOTO CIOKETa
CTaHOBUTCS CTHJIb IMAPOAMPYEMOTO ITPOM3BEICHUS, & €ro
aBTOp, ACHCTBYIOLIME JIMIA, COOBITHS, COXPAHsIsI HEKOTO-
pBI€ TIPEXHUE YEPTHI, MOTYy4arOT HOBBIE MOTHBHPOBKH,
CTaHOBATCS YaCTbIO Ka4€CTBEHHO HOBOH TBOPYECKOW CHC-
temel» [14. C. 11-12].

2. [Tapoaus Ha Ipyrue BUABI UCKYCCTBA!

a) My3bIKaJIbHBIE TIAPO/INHY;

0) mapoIuu Ha TIECHY;

B) MapOJIUH B )KUBOIKCH;

T') KHHO(QHIbMBI-TIAPOINH.

JlaHHBIA THI MApOIUH SABISETCS NPEIMETOM H3YUYEHUS
JIPYTHX HAyK — MY3bIKOBEJCHHUS, HCTOPUH UCKYCCTB U KH-
Hemarorpaduu. OJHAKO B HEKOTOPBIX TEKCTaX XyIOXKECT-
BEHHOM JINTEPATYphl MPOCIEKHUBAIOTCA HMHTEPCEMHUOTHYE-
CKHE CBSI3H, T.€. CBA3M C JPYIMMH BHAAMH HCKYCCTBA.
Bcerpeuatotest u uTeparypHble NapoJuy Ha JIpyrue BHIbI
UCKYCCTBa, B KOTOPBIX COEIMHSIOTCS JIUTEPATypa U My3bl-
Ka, JMTepaTypa M JKMBomMch. Hanpumep, napoaus
P. benunn Ha omepnble smbOperro («Opera Synopses»),
napoaus Jix. I'est Ha utanpsHckyto onepy («The Beggar’s
Opera»), napoauu Y. Tekkepesi, CONPOBOXKIAIONINECS Ta-
POAMIHO-CAaTHPUIECKUMH PUCYHKaMHU.

3. PedeBas mapous:

a) TapoAMPOBAHUIO IIOJBEPraeTcsi OMNpeeIICHHBINA
(DyHKIIMOHATBHBIA CTHIIb U €T0 PA3HOBUIHOCTH: HAYYHBIH,
myOomumuctrdeckuid, crwte CMU, kaHUIemsapckuii u ap.
JlaHHBIN THII BCTpedaeTcss Kak B YHUCTOM BHJIE, TaK U B
(hopme BKparuleHHH B MapoJvH MHOTO3IPECHOIO XapaKTe-
pa. K nepBbIM OTHOCATCSI CleNyIOLIME MapoJHu: Mapous
V. Cenapa u P. Mermana «1066 and All That», B koTopoii
NapoJUPYIOTCS MaHepa W3JI0KEHHUs], YIPOLIEHHAs TPAKTOB-
Ka MCTOPUYECKUX COOBITHI M HECOCTOSITEILHOCTh KOHTPO-
JUPYIOMNX TECTOB HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX YYEOHHKOB
uctopun. Ct. JIMKOK mapoaupyeT HayIHBIH MEIUIIHHCKUI
ctibs («A New Pathology»). B mapogusax P. benunu BoI-
CMEHBACTCSl CTWIb HCTOPUKO-JINTEPATYPOBEIUECKUX U
JIUHTBUCTHYCCKHX KOoMMeHTapueB («Shakespeare Ex-
plained»), momets mucaTenst Mt MammHUCTKE («Compil-
ing an American Tragedy»), ananranum Xyno)KecTBEHHOU
guteparypbl mias gerckux usganuii («Happy Childhood
Tales»). JIx. CBudt mapoaupyeT CTHiab (HUIOCOPCKOro



TpakTara («A Meditation upon a Broom-stick»). JI>x. Mop-
TOH MAacCTepCKH IapoIupyeT Creln(UIeCKHid CTHUIb aHHO-
TalM{ XyJI0KECTBEHHBIX ITpou3BeeHui («Among the New
Books») u Tearpanbayto perensuto («Titia’s Comedy»).
TearpanpHas peuensuss napomupyercs u K. TaitHeHom
(«Just Plain Folks»).

ToT nmim nHOH (YHKIMOHAIBHBIN CTHIIb YacTO HOABEp-
raercs MapoJuiHOMY OCMESIHHUIO B MHOTO3JPECHBIX Iapo-
JIUSIX Hapsily ¢ NapoJupoOBaHMEM Apyrux oObekroB. Ha-
npumep, mapomus Y. Cenapa u P. Mermana «1066 and all
that» comep>XUT (parMeHTHI, MapOANPYIOUINE CTHIb Ipe-
JUCIOBUA K KHI)KHBIM W3IAaHUSIM, PEKIAMHBIE aHOHCBHI,
CIMCOK JIOMYIIEHHBIX OMEYaToK, pyopuky «CioBa mpu3Ha-
TEJILHOCTWY», KaHLEISIPCKUH CTWIb, CTWIb OOBSBICHUI-
qupekTBoB. Y  Cr. JIukoka BcTpeuaroTcsi pparMeHThl, B
KOTOPBIX IapOJMUPYETCs Hay4yHbId MEIULUHCKHNA CTHIIb
(«Gertrude the Governess: or Simple Seventeen»), TekcT
peKsiamMbl, OOBSIBICHUM, Ta3€THBIX CTaTei, CTHIb BCSKOTO
polia CIpaBOYHHKOB, MocoOuii, muchkMoBHUKOB («How I
Succeed in my Business», «The Perfect Lover's Guidey,
«A Manual of Education»). B cka3ke-mapomuu Y. Kuarcmm
«The Water Babies» HEKOTOpBIE OTPHIBKH HapOIUPYIOT
HAY4HBIN ¥ HoauTH4eckuii cTrimu. OcobeHHo OoraT B 3TOM
ruiane pomad T. [Iparuerra «Pyramidsy, B koTopom mapo-
JUPYIOTCSI HaydHbIE CTHIM MaTeMaTHKH, GuiIocopuu, Me-
JLWHBI, FOPUCIIPYICHINH, OH3HEca, IOJUTUKH, chepsl
00pa30BaHuUs U BOCIIUTAHUS, PEIIUTHU;

0) mapoAMpPOBaHUIO MOJBEPraeTCsl ONpPEEICHHBIN pede-
BoH akT. Kak M3BECTHO, KXKABIH SI3BIK ONPEAEIISET MIPaBHIa
MOCTPOEHMSI TOTO WJIM HWHOTO PEYEBOrO aKTa, CIIEIAOBAHMS
KOTOPBIM OO0YCJIOBJIMBAIOT YCIICIIHOCTh KOMMYHHKaIuu. B
MApOAMSIX PEUEBBIC AKThI MO0 HAMEPEHHO NCKAXKAIOTCS, UTO
MPUBOJUT K COOI0 B KOMMYHHKALUH, JINOO BUJOM3MEHSIOTCS
TakuM 00pa3oM, YTOOBI MOKa3aTh HECOCTOATENBHOCTD Clle-
MIOT0 CJICIOBAHMS NPaBHIIAM IOCTPOEHUSI PEYEBOr0O aKTa. B
pomane T. Ilparderra «Pyramids» moururensHas ¢opma
pedeBoro akra oOpalleHus K BBICOKOIIOCTABIEHHBIM 0co0aM
YTPUPOBaHHA B TAKOM CTEIEHU, YTO BBI3BIBACT CUJIbHBII
napouiiHo-komuueckuil d¢dekr: His Greatness the King
Teppicymon XXVIII, Lord of the Heavens, Charioteer of the
Wagon of the Sun, steersman of the Barque of the Sun,
Guardian of the Secret Knowledge, Lord of the Horizon,
Keeper of the Way, the Flail of Mercy, the High-Born One,
the Never-Dying King... [16. C. 147];

B) MapOAHUPYIOTCS PeUeBBIe OCOOCHHOCTH TMPEICTaBUTE-
Jell OmpeleleHHBIX COLMAIBHBIX, IPO(ECCHOHAIBHBIX,
JIMAJIeKTHBIX, BO3PACTHBIX TPYTII;

I') MapoOIUPYIOTCS KOHKPETHBIE IMOJUTHYECKHE, 0OIie-
CTBCHHBIC ACATCIIN. Tuner 6 u 2 MnpeaACTaBJICHBI, B OCHOB-
HOM, 3CTpaJHBIMU MApOAUAMHU, B KOTOPBIX MapOAUCTbI KO-
MEIUIHO MMUTHUPYIOT MaHepy TIOBOPEHHs, W3JIIO0JICHHbIC
cioBa 1 000POTHI peur, THIHYHBIE JUIs JIOJIEH onpenenéH-
HOW COIMaNbHOW, BO3PAaCTHOW W T.A. Ipymu (THII 6) WIN
W3BECTHHIX nesiTeneil (tum 2). Oba Tuma BCTPEdaroTcs U B
JuTeparypHbix napogusx. B pomane T. Ilparuerra, Ha-
IpUMep, UMEIOTCS NMapOJMYecKUe BKIIIOUCHHSI pedel mpe-
nojiaBarenei, GpuocooB, BOMHOB, ITyOJIUIUCTOB, MPAKTH-
KyloLuX Bpayeil. B peun nocnenHux, Harpumep, napoau-
pyeTcs MpHCTpacTHe K HAyYHbIM TEPMUHAM, KOTOpPBIE HE
IMMPOSACHAIOT, a, HAIIPOTHUB, 3aIlyTHIBAIOT MALIMCHTOB!

‘A case of mortis portalis tackulatum with complica-
tions.’

‘What’s that mean?’

‘In layman’s terms, the doctor sniffed, ‘he’s as dead as
a doornail’ [16. C. 80].

Peub Bpaya B JaHHOM IpUMepe J0BeleHa 1o abcypra —
OH KOHCTAaTUPYET CMEPTh NallME€HTa C OCJIOKHCHUAMU: HA-
JMYKe JBIXaHUs, IyJibca ¥ TeMneparypsl. [Ipnuém Bpaun
03a004eHBl KaKk pa3 TeM, 4TOObl MX HE MOHHMalH HEero-
csménnble: medicine...was not going to get anywhere if
people could understand it [16. C. 80].

4. CommanbHas Tapomus, KOTJa B IICHTPE BHUMAHUS
OKa3bIBAIOTCS COIMANbHBIC SIBICHUS — MOJMTHYCCKHUN
crpoii (mapomuu JI. Kapomna, Y. Jluxkenca, I'p. I'puna,
T. IlpatyerTa), COUUATBHO-MOIUTHYECKNE HHCTUTYTHI (T1a-
poaun Cr. Jlukoka, T. IIparuerra), Tpamuuuu, oObuau,
00psiapl, putyansl (napoauu Cr. Jlukoka, T. IpaTtuerra),
0COOCHHOCTH HALMOHAJIBHOTO MEHTaJIuTeTa (Iapoiuu
Cr. JIukoka, JIx. 'apHepa).

Korna mapoampyrorcst kakne-i0o (hakTsl JIeHCTBUTENb-
HOCTH, TO B TAKOM CIIy4ae UMEEeT MECTO NPaKTUUECKOe B3au-
MOJIEMCTBUE COLMAIBHO-UCTOPUUECKON JIEMCTBUTEIBHOCTH C
JIMTEPATyPHO-XYyI0’KECTBEHHBIM TIPOU3BEICHNEM, CBOCOOPa3-
HBIM OTPaKEHUEM KOTOpPOW OHO siBisieTcs. B psine mapoaui,
HalpyMep, KPUTHYECKH BBICMEUBAECTCS MOHAPXMUIECKUH
crpoit. ¥ JI. Kappomna B «Ammce B Ctpane Uynec» mapoaust
Ha KOPOJIEBCKHH JABOP MpubIKaeTcst k catupe. KoposeBckas
CEMbs W TPUABOPHBLIC MPEACTABJICHBI B BHUIC HMIAXMAaTHBIX
¢uryp. Koposiea «o4eHb MpoCcTo» BEPIIUT MPABOCYAUE, BbI-
Hocst Bepaukt Off with her head! [17. C. 77].

Kopois B «PoxxaecTBeHCKHX cka3kax» JIMKKkeHca nmpea-
CTaBJCH OOBIKHOBEHHBIM OOBIBAaTENEM, KOTOPBIH 3aHAT
pemenneM ObITOBBIX npodiem: The king was going on to-
wards the office in a melancholy moods; for quarter-day
was such a long way off, and several of the dear children
were growing out of their clothes [18. C. 590]. dannas
MapoJus HOCUT XapakTep LIyTKH, KOTOpasi CHUXAET U pa3-
BEHYUBAET OPEOJ KOPOJIEBCKUX 0CO0.

B pomane T. [Iparuerra «Pyramids» kopouib mokazaH
Kak cjabasi JINYHOCTb, BBINOJHSIIONMIAS JIUIIb PUTYAIBHYIO
ponb. ['aBEHCTBYIOUIYIO POJIb MIPaeT IMEPBOCBSANICHHHK
Huoc. IlpaTueTT nmapoaupyer Takol MOHApXMUYECKHH YK-
Jaj, Tae NpaBuT Oanl KapAWHAJN, TEpBBIH BEIbMOXKA, Ipe-
MBEP-MUHUCTP U TIp. beccuime Koposst mapoandecku yT-
prpoBaHHO. [IepBOCBAIIEHHNK BCE pemIaeT M0-CBOEMY — OT
MenbYaiix OBITOBBIX M ATUKETHBIX BOIPOCOB 0 CyAe0-
HOTO TIPOU3BO/ICTBA M TOCYIAPCTBEHHBIX NpodsieM. OtHaKo
OH HCKYCHO HPETOAHOCUT CBOM PELICHHs KAK BOJICU3BSAB-
JICHWE KOpOJIsi, MCHOib3ysl Takoro tuma ¢passl: the king
always enjoys...; It is your wish...; His majesty is pleased to
joke [16. C. 157, 169, 171]. IlpaBocymue B KOPOJICBCTBE
BEPLINTCS MMOYTH TaKUM K€ 00pa3oM, Kak U B KOPOJIEBCTBE
JI. Kepposnna, ¢ Toi IUIb pa3HUIIEH, YTO BEPUIUT €ro mnep-
BOCBsIIIEHHUK. OH TPAaKTYyeT CJI0BAa KOPOJISI TaK, KaKk CUHTa-
€T HYXHBIM, CCBhUIasCh Ha MHOTOBEKOBBIE TpaJWLUU W
CTpOro coOIoaas MPHIMYECTBYIOIINE CUTYallU PUTYaIIBI.
B ycra Jlnoca HaMepeHHO BKIIabIBAIOTCSl apXauyHbIE CIIO-
Ba M BBIpaKeHU (sire BMecTo sir, hark BmecTo listen u np.),
KOTOpBIE TPU3BaHbI MIPUAATH €T0 PEYH BO3BBIILIEHHOCTH, a
Ha caMOM JieJle YCWJIMBAIOT MapoaniHbI 3¢ dext. noc
«TIEepeBOJUT» CIoBa Kopoist Temmuka B PHUTYaJIbHO-
KOPOJIEBCKUH PETUCTDP, HAIIPUMED:

Hello Tenmuka «nepeBoautcs» kak His Greatness the
King... bids you welcome.
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Do sit down, won’t you? Tenmmuka «mepeBOAUTCS» Kak
His Greatness the King... commands you to be sitted.

I’'m sure we shall get on Tenmuka «repeBoanTCS» Kak
His Greatness the King... bids you harken [16. C. 147—148].

Opnako /lnoc u3mensier He Tosibko (opmy peun Tem-
IIMKa, TepeBojs €€ B BO3BBINICHHBIH (YHKIMOHAIBHBIN
CTHJIb, OH TIOJIHOCTBIO M3MEHSIET CyTh CKa3zaHHOro Termwu-
KOM, yTBEpXJas, YTO 3TO HE MCKaXEHHE, a «MHTEepIpeTa-
LU, IIEPEBOY», «papUHUPOBAHHE JeTaleh»:

‘Harken to the interpreted wisdom...’; ‘Hear now the
interpreted word...”; ‘I was most precise in relaying your
decision, saving only to refine the detail...” [16. C. 150,
152, 154].

B 3aBHCHMOCTH OT 4eTKOCTH I'PaHUI ;KaHPa MOXKHO
BBIACJIUTL TPU TUIIA ITAPOJAUU.

1. DKCIUIMIMTHASL NapoHs — XKaHp 0003HaYeH aBTOPOM
MIapOJIHH.

2. VmmimuuTHas, Wid aMOMBAJICHTHAs, NApoOAus —
JKaHp He 00O03HAueH, HaMEpEHHs aBTOpa HE MOTYT OBITH
JIEKOIUPOBAHBl OJHO3HAYHO. [IJIs1 OTHECEHHMSI TaKOro THUIIA
NPOU3BEICHNUS K IapOIUHHOMY XaHPY HEOOXOAUMBI JHO0
HCTOPUKO-JIUTEPATyPHBIC TTONTBEPKIACHUS — CBUACTENIBCT-
Ba aBTOpa B UYEPHOBHKAX, AHEBHUKAX, KOMMEHTapHUiX H
T.I., JU00 HCCIENOBaHMA KPHUTHKOB, HHTEPIPETATOPOB,
yptatenedl. Cloma ke OTHOCSATCS INPOM3BEACHHS APYTHX
KaHPOB, B KOTOPBIX IApOAUMHBIE CTUIMCTHUYECKUE IIPUE-
MBI UTPAIOT CYIIECTBEHHYIO POJIb.

I/IHOFﬂa MPOU3BCACHNUC HAYUMHACT BOCIIPUHHUMATBLCA KaK
MapoOMYECKOe JIMIIb MO MPOIIECTBUM KAaKOrO-TO BPEMEHH.
Hanpumep, rortuueckue HoBemns! O. Ilo TpakTyrorcs B Ha-
CToslIiee BpeMsi HEKOTOPBIMH KPHUTHKaMH KakK Iapolvy Ha
TOTHYECKHE HOBEIUIBI yxkacoB. [10 3TOMy IMOBOYy aMepHKaH-
ckuil uccnepoBarenb I'. TOMIICOH TOBOPHUT CHEAYIOLIEE:
«Whole of Poe’s Gothic fiction can be read not only as an
ambivalent parody of the world of Gothic horror tales, but also
as an extended grotesquerie of the human condition» [19.
C.134]. B psane pomanoB Y. JlukkeHca MpOCIEKHBAIOTCS
3JIECMCHTBI IapOAUM Ha CCHTUMCHTAJIbHBIC TpaJulMU B aHI-
JIMICKOW MEJIOJIpaMaTHIECKO JIUTEpaType, UTO TaKkKe OTME-
YaeTcs KpUTHKAaMU | JintepaTypoBenamu. Tax, B pabore Topa
Pema «The Integral Interplay of Melodrama and Parody in
Ch. Dickens’ «Nicholas Nickleby» ormeuaercsi, 4To B pomaHe
Y. [uxkenca «Hwukomac HukinOm» TOHKO IepernieTaroTes
4gepThsl Menoapamel u napomun: «The parody adds to the au-
thenticity of the novel rather than weakening the plot. Dickens
mocks the 19-th century sentimental tradition by parodying
the melodramatic traits such as tears, deaths, love and fare-
well. Even while ridiculing bad sentimentality, Dickens rein-
forces the presence of good sentimentality that needs admira-
tion» [20. C. 240]. HerpaquiiMOHHOW NPEICTABISIETCS TPaK-
TOBKa 10o33un Kurtca Kak 103THUEeCKO# Mapo/iui Ha pOMaHTH-
yeckue upeaisl kpacotsl: «Parody in Keatsian poetry is a
spontaneous and unconscious act, which can bring out great-
ness from a trivial idea or reduce a big poetic thought to its
simplest form. In most of his poems, the romantic dream and
the parody are interfused, and reality becomes a parody of
itself» [21. C. 112]. BonpIiio# uHTEpEC MPEACTaBISIET aHATH3
MapoAWiHBIX OTcTyIUIeHHi B pomane [[xepoma K. Ixepoma
«Tpoe B noxke», mponenanueii M.B. BepOmkoii. Kak yka-
3bIBa€T aBTOP MOHOIpaduy, B KPUTHYECKOW JIMTEPaType HEeT
YKa3aHWU Ha MapOJUNHBIN XapakTep 3TOr0 IIUPOKO U3BECT-
Horo pomana [7. C. 150-175].
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3. «DKc mapomus», KOrJa MPOU3BEIACHHE IMepecTaéT
BOCIIpUHUMATHCS Kak mapoausi. Hanmpumep, poman «JloH
Kuxot» CepBanTeca, HAMCAaHHBIN KaK Mapous Ha PhILap-
CKMI1 pOMaH, CO BPEMEHEM CTall BOCIIPUHHMAThCs 0e3 pe-
(hepenumm Ha mapoaupyemslii 00beKkT. Poman «HopTanrep-
ckoe abbarctBoy» JIkeitH OCTHH, HAIMCAaHHBIA KaK IMapo-
JIMsl Ha TOTHYECKUH poMaH BOOOIIE U B OOJIbILIEH CTErneHH,
KaK YTBEpP)KIAIOT KPUTUKH, Ha TIpon3BeieHne AHHBI Pajik-
mdd «PomaH B necy», HBIHE TAKXKE YATACTCA KaK CaMo-
crosTenbHoe MpousBeneHue. Poman V. IN'onnunra «lloe-
JTUTETh MyX» OBLT 33 yMaH KaK IMapors Ha IPUKIIOYeHYe-
CKHe TIOBECTH JUIA JeTel B IeJIOM U, KpOME TOTro, KaK Ia-
poaust Ha pomad aHriuiickoro nucarens XIX B. P.M. ban-
naHTaitHa «KopamnoBsiit octpoB». bbuta 3auMcTBOBaHA
caMma CHUTyallMsi «IeTH Ha OCTpOBE», KOTopas CO3JaBaia
MPOCTPAHCTBEHHYIO 3aMKHYTOCTh U OTCYTCTBHE IIOMEX»
OT BJIMSIHUS BHEIIHUX oOcroaTenscTB. Kuura bamnanraiina
naBaja ['onauHTy BO3MOXKHOCTB COIIOCTAaBUTh CBOM, KaK OH
cunTai, Oonee «peasMCTHUECKHE» B3MUIAABI HA IPHPOIY
JUYHOCTH CO B3TJIAaMHU THCATENs MPOIUIOTO BeKa, ITH-
CaBIIETO O NUBWJIM30BAHHOM YEJIOBEKE TOJIBKO B PamykK-
HBIX TOHax. OHAKO, 3aJyMaHHBIH KaKk HapoIus, poMaH
BOILIOTHIICA B (uiocodekyro mputuy, amieroputo. M3-
BeCTHO, 4To paccka3 A. UexoBa «llIBenckas crimdka Tak-
e OBUT 3aayMaH Kak IMapoius Ha ETEKTHB, a BIIOCIEACT-
BUH CTaJl BOCIIPUHUMATHCS KaK FOMOPHCTHUECKHH paccKas.

B 3aBucumocTtu oT Beayuied (yHKIMH BBIICISAIOTCA
JIBa THUIIA TTAPOJIUH.

1. Korna ¢yHkumst mapoauu — BEICMEMBaHHE (OPMBI,
paBHO €€ CHJIBHBIX U CJIA0BIX MECT, TOrJa pedb HAET O Ia-
POAMHU Kak O JIMTEPaTYpHOW INYTKE, JUTEpaTypHOH Hrpe.
ITo coBam O.M. Dpeiinendepr, «mapoaus — “TeHp” cepb-
€3HOTO XKaHpa, ero “BHEUIHUN BUA~, JIUIICHHBIN CcOmeprka-
HUst. BMecTo cozmepanus mapoausi 1aeT ruOpUCTUIecKoe
“Ha000pOT”, T.e. MyCTOTy M OecconepKaTenbHOCTh, IPHU-
KpBIThIe (hOpMaJbHBIM CXOJCTBOM C TE€M, KOTO OHA ‘“‘Tiepe-
JIpa3HHUBaeT”’, HaJ KeM OHa “KpuBIsercsa’. A mepenpasHu-
BaeT OHA OTJIENbHBIX JIUII, a He ujero...» [22. C. 283-300].
Co3/1aHre Takoro THUIa NapoAxH MPEAIoaraeT npeaBapH-
TEJILHBIM JINHIBOCTHIMCTHYECKUI aHAJIN3 HapoAUPYyEMOTo
00beKTa C MOCIEAYIOIUM HCII0JIb30BaHUEM €ro Haubosee
XapaKkTEepPHBIX YEpT B MapoJuHd, TJE OHH IIOJBEPraroTCs
COOTBETCTBYIOIIUM TPEOOpa3OBaHUAM C TEM, YTOOBI OBITH
3aMEYECHHBIMU (UpE3MEpHBIA MOBTOp, TUrepOoia, CTHIH-
CTHYECKUE CMEIICHUS H T.II.).

Ecim B mapomum TpenCTaBICHO aBTOPCKOE BHIICHHE
JIEHCTBUTENBHOCTH, TO OHA O0JIaJIaeT IEeMEHTaMHt Kak (u-
JIOJIOTHYECKOTO, TaK M COIMAIbHO-HCTOPHYECKOTO BEPTH-
KaJIbHOT'O KOHTCEKCTA. 9KCHJ’II/IL[I/ITHO WJIN UMIUIMIIUTHO aB-
TOp MapoJHH BBIPAXKAET CBOIO TOYKY 3peHus (B popme Be-
CeJIoi KPUTUKM) Ha TOYKY 3PEHHUS KOro-To (Iapoaupyemo-
r0) Ha KaKoi-To )parMeHT eHCTBUTEILHOCTH.

2. Korna QyHKIMs mapoanu — BEICMEMBAHUE Hapsity C
(opMoii U comepKaHHs, KaKIX-TO JJIEMEHTOB KYJIBTYPHO-
ucTopudeckoro (poHa, Torga pedb UAET O MAPOAUU KaK O
3HAYMMOM JKaHpe, IPOM3BENCHUS KOTOPOTO MOTYT BIIUSATH
Ha MHUPOBOCIIPUATHE, MUPOBO33PEHUE TOM MM MHOU KYJIb-
TypHOH OOIIHOCTH M Ja’k€ MOTYT HIPaTh ONPEACIEHHYIO
POJIb B CMEHE KaKUX-TO IIEMEHTOB CO3HAHHS WHAWBUIOB.

Kak MpeaACTaBIIACTCA, BBIACIICHUEC TAHHBIX THUIIOB IIO3BO-
nsieT Gostee YETKO 0003HAYNTD CrelM(HYECKUE YEePThI JIUTe-
paTypHOl mapoauu, NMpeACTaBUTh €€ pasHooOpasHbie (op-



MBI, [OKa3aTh TOYKH MEPECeUCHHUs C OPYTMMH, OJM3KUMHM  Has Kiaccu(HKalus HE MMEeT CTPOrodl pyOpHKaiuu, Io-
TapOHH KaHPaMH, YTO, B KOHEYHOM CYETe, IOMOTaeT ouep-  CKOJBKY Kakgas KOHKpPETHAs MapodHs MOXET COYeTaTb B
TUTh TPAHHMIIBI TAKOTO CJIOKHOTO W MHTEPECHEHINCTO )KaHpa, ceOe YepThl HECKOJIBKUX THIIOB OJHOBPEMEHHO, CIIOCOOCT-
KaKUM SIBJISICTCS JIUTEpaTypHas mapousi. be3ycnoBHO, JaH-  Bys CBOCOOpA3MIO M HEIOBTOPUMOCTH IIPOM3BEICHHUSI.
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